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Surface mounted
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Optional for Suspended version
SP250Z C1700P3
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Inrush current

A I mains (A)
I max

max/2

I nom.

Tref

™ Time (us)

characteristics I

*Electrical

Imax (A) 18.6
Tref (us) 153
MCB PSU
B-10 A 21
B-13A 28
B-16 A 36
C-10 A 36
C-13A 46
C-16 A 63

A
Arad

ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING

ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

| Service tag

|

DOWNLOAD

Scan me!

To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual

available via the Signify Service tag apps (Android and iOS).
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GB- Disconnectbefore setvicing DK- Frakobl, for service IT-  Toglieretensioneprimadifare manutencione

FR- Mettre horstensionavantintervention NO- Koble fra for service ES- Desconectarantes de manipular

DE- Offnen nur spannungsfrei FI- Irrota pistoke ennen huoltoa SE- Brytstrommen forelampbyie

NL- Stroom afsluiten vooronderhoud CZ- Pied servisem se odpojte SK- Odpojit pred udrzbou
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Luminaire has basic insulation between Low  SE
Voltage supply and control conductors.

Armaturen har enkelisolering mellan GR
lagvoltsférsdrjningen och styrledningarna.

To ewmnaoTiké GiaBétel Bagikn povwaon
peTagy ¢ XaunAnig Téong Tpogodoaiag Kal
TWV ayWywV EAEYYOU.

La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom
entre la alimentacion de baja tensiony los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cableg d}e.la sefial d? control. B FI  Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.
A lumindria tem um isolamento basico entre sydttdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatr, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
g:';m:r&%@ggn??o%a‘xa tensao e os cabos HU  Alampatest isfesziltségu és szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
. R bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo ma zakladnu izoléciu medzi
P|e| I_tguchte_ve’:fugé Uber eine einfachen vélasziva. vodi¢mi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
solation zwischen der P oo iEmi
. RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de vodicmi.
Niederspannungsversorgung und den - ; ; A .
SteuerIeFi)tungeng. ane baza intre sistemul de alimentare de joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp
Le luminaire compoarte une isolation de base 5 conductor de contol 2emos (fampos maltinimo f valdymo laidy,
entre ['alimentation basse tension et les BG  Ocseurentoro 1m0 iMa ocoBHa LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

cables de contréle.

Il grado di isolamento tra il conduttore di RU
alimentazione ed il conduttore di segnale &

basico.

Armatuur heeft een basisisolatie tussen
laagspannings-voeding en controle PL
bedrading.

NpPOBOAHNKaMK.

Hsonayna Mexay saxpaHBaHeTO HUCKO
HanpeweHne U KOHTPONMHWUTE NPOBOAHULN.

CeeTuneHuk o6nagaet Gasosoi E
SNEKTPOM3ONALMEN MEXIY HUKOBONBTHBIM
BIOKOM NUTAKUA U YNPABAAKLLMMK

Oprawa posiada podstawowa izolacje
pomiedzy modulem zasilania

zemsprieguma baro8anas un vadibas
aprikojuma.

Valgustil on p&hiisolatsioon madalpinge toite
ja juhtimisseadmete vahel.

Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med
nizkonapetostnimi napajalnimi in
regulacijskimi vodniki.

Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego | przewodami HR  Svietiljka ima osnovnu izolaci&u izmedu

lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.

The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO Sursa de lumina si/ sau aparatajul si/ sau cablul flexibil extern continut

contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat dé iluminat trebuie fnlocuite numai de producator sau de

his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

La fuente de luz/o el driver / 0 el cable flexible contenido en la lJuminaria FI  Tassa valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten

solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai

una persona cualificada. tamén valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevén henkildn
toimesta.

A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo ]

flexivel nesta luminaria so devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armatirde bulunan isik kaynadi ve / veya konirol tertibati ve / veya

pelo seu agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalalgl veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilimelidir.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat S ] S o

und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni

oder seinem Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u_ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac,

ausgetauscht werden. ovladteni serviser ili adekvatna Struéno osposobljena i ovladtena osoba.

La source lumineuse et/ou le contrbleur de courant et/ou le cable souple GR H urenh TmyR ikl Ta dpyavo évauongehéyxou f/kal To E8wTEQIKO

d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent BTTB.[Qmp|aCES EUKOUTITO KC()\UJ%IO TIOU TIERIEXETAN GTO £V AOYW QWTICTIKG TPETEl va

que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifie. avTIKaBioTavTal Pévo aTd Tov KATAOKEUQOTH 1) Tov QuTITipéowTo
aépPic ) Tapéclo eIBIKEUPEVC TTIPGTWTTO.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo_ di controllo /o il cavo flessibile

esterno contenuti in questo apparecchlo dl |||um_|r_1a2|0ne sono sostituiti BG M3TOYHWKLT Ha CBETMMHA W / MK MyCKkoBO-perynupalla anapatypa u /

solo dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona VNN BLHWHWAT MLEKAE Kaben, ChAbPKaLY Ce B TOBA OCBETUTENHO TANC,

qualificata analoga. TpabBa_na Gboar aaMeHeHU Camo OT MPOM3BOAWTENS WAM HEroBUS

De lichtbron enfof voorschakelapparatuur enfof de flexibele

voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de RU  Vctodnuk cseta v / wunu MPA M / wnn BHeWHWA ruBkui kaBens,

fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalficeerd COLEPKALIMECH B 3TOM CBETUMbHWKE, MOTYT BbITb 3aMEHEHBI TONBKO

persoon. MPOMSEOANTENEM, €70 GrEHTOM MO OBCMYNNBAHWID MM AHENOTVYHBIM
KBanMchULIMPOBAHHLIM FIMLIOM.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | delte

armalur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt sewvice pariner gk Syetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel

eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v fomto svietidle méZe byt vymeneny len vyrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokdvanou osobou.

Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna .

armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos Sallinis ir/arba valdymo jrenginys irfarba iSorinis lankstus

) ) . kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo

Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette aptamavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent

eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai arajo elastigo kabeli, kas

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (predradnik) a/nebo flexibilni
napéjeci kabelv tomto svitidle sml_v_{meﬁoyat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben taldlhaté fényforrést és/vagy mikddiets szerelvényt
ésivagy a kilsé ru%?[mas, kabelt csak a gyarfd, a %yanoval, szerz adott
cég vagy megfelelé képesitéssel rendelkezo szakember cserélheti ki.

Zrodlo swiatla ¥lub zasilacz ilub zewnetrzny przewod zasilajacy, kiéry

jest w o[arawie powinien by¢ wymieniony przez producenta IUb jego
serwisanta |ub kwalifikowany personel.
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atrodas 3aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs var vina servisa
parstavis vai Idziga kvalificita persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika meéi juhtimisseadme ja/véi valise
ainduva -~ kaabli _voib valja vahetada ainult tootja, vastav
ooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobljena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement fo warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification fo assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimienio de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producte durante toda su vida dtil. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méaxima durante toda la vida dtil de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras insirugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamomeétrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessdrio para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfiigung gestelllen Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts lber seine gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt |hr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung missen mit einem
kalibrierten Drehmomentschlissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit dber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I'installation, l'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fomita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle avrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produkigarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Fadrvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utfdras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tilhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte {6ljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Frmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hdgsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produkiet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kéytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tdssa kéyttéoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. TAma varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttdidn ajan. Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitatdi kaikki cikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kaytt6ian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, Uzemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erdsséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az eldre dsszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obsluga i konserwacja produktow musi odbywac sie scisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, kidre dofaczamy aby zagwarantowa bezpieczne uzytkowanie produkiu przez caly okres eksploatacii. Nieprzesirzeganie tych
instrukcji moze spowodowat utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalna wytrzymalos¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokrecic zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor frebuie sé fie efectuate exact in conformitate cu insirucsiunile din acest manual si'sau
cu alte instrucsiuni care pot fi fumizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe infreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie strnse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

Pfi uchovéavani, montaZi, pouzivani a (drzbé produkti je tfeba postupovat pfesné podle pokynii v této piirucce a daléich nasich piipadnych pokynil, které
zajiétuji bezpedné pouzivani produkti po celou dobu jejich Zivetnosti. KdyZ tyto pokyny dodrZovat nebudete, piijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Urtinlerin saklanmas, kurulumu, kullanimi, calistinimasi ve bakimi, réintin kullanim 8mril boyunca gtvenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan sadlanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirimelidir. S8z konusu talimatlara uyulmamasi, drdinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mr boyunca maksimum dayanikhligin saglanmasi
agisindan énemlidir.

CbxpaHeHmem, WHCTanMpaHeTo, yr|0Tpe6aTa, eKcnnoartaunaTa W NogapbAkara Ha NpoOYKTUTE TpﬂﬁBa Oa ce W3BbplBaT TOMHO B CbOTBETCTBME C
YKa3aHWATa B TOBd PbKOBOACTBO W / wm OPYTW MHCTPYKLLAK, KOWTO Morat Oa ﬁbﬂaT npedocTaseHk OT HaC, 3a fa ce rapaHTipa besonacHa ynoTpeﬁa Ha
npoayKTa Npes Uenua My excnnoatalMoHEH KUBOT. Hecna3saHeTo Ha Te3u YKasaHWA We obescunu Baw,em Npaso Ha rapadunA. bonToseTe ¢ WHOWKaUWA 3a
ChNata Ha BbpPTAWMA MOMEHT Ha HepTexa TpﬂﬁBa [na bpaat saterHatv c nomMoLUTa Ha Kanm6pmpa|—| rac4eH K. ﬂpeﬂBapMTeﬂHO crnobenute bontose
Tpﬂ6Ba na 6bﬂaT OTHOBO 3aTerHatit 00 W3WCKBaHaTta cneu,mqomxau,m Ha BbpPTAWMA MOMEHT, 3a Oa OCWUIYPAT MakCMManHa AKOCT No BpemMe Ha
eKcnnoatauMoHHAKN HXMBOT.

H amoBikeuon, n eykardataan, n ypnon, n Aemoupyia Kai r cuvTiEnan Twy TPOTOVTWY TIPETEN va yiveTal akplfug alpgwva pe TIg 00nyieg Tou TapovTog
eyyelpidiou 1/ kan Tig dhhec odnyieg Tou evdeyopévwg va apaoyeBoly, TpokelPévou va eival eyyunpévn n ag@aknc xprarn Tou TpoidvTog yia ohdkAnpn m
Bidpkera {wng Tou. H pn epappoyn autwy Twy odnyiwy Ba akupwael Ta dikaimparda oag oto mAaioio m¢ eyyunang. O Pideg pe EvdelEn TipRg poTmg
olapIgng ato oyédio Ba TpéTel va o@iyTouy e T yprion evég faBpovopnpévou pomokeidou. O Tipo-ouvappohoynpéveg Bideg Tpéter va oiyBolv ko
TaAI ne My araimodpevevn TIpN potg oUo@IEng, TTpokelpévou va diaapakiaTei n péyiam 1ayic ae 6An ) diapkeia Jwiic.

UtoBel rapaHTupoBaTe Be30nacHoE WCMonb30BaHNe 3TOTO U3ENUA Ha MPOTAKEHWN BCErO COOTBETCTBYKILErD cpoka cykDEl, ero XpaHeHwe, YCTaHOBKY,
WCMOMb30BaHKe, 3KcTnyataumo v obcnykuBaHne HeobXOgUMO OCYILECTBNATL B TOMHOM COOTBETCTBMM C MPWBENEHHBIMA B HACTOSLIEM PYKOBOAGTBE
MHCTPYKLMAMA 1M (MnK) MHBIM MHCTPYKLMAMY, KOTOPBIE MOTYT BITh NpefocTasnedtl Hamu. Hecobniofexwe sTUX MHCTPYKUMIA NPUBELET K NOTepe npas Ha
rapaHTu. BonTel, ANA KOTOPLIX Ha YEPTEKE YKadaH KDYTAWMA MOMEHT, HeoOXoAMMO 3aTATMBaThL kKanvbpoBaHHbIM AMHAMOMETPHHECKM KmiodoM. [na
oDecneyeHns MaKcManbHoR NPOYHOCTI M3AENUA B TEYEHUE BGEro Cpoka CRykObl DONTHI, 3aBiHYEHHLIE B XOJE NpefBapuTenbHOA cOOpkM, Heobxoaumo
MOATAHYTE 10 YKA3aHHOro MOMeHTa.

Uskladnenie, inétalacia, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpetné pouZivanie produktu poCas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznaCenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kiti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podfa poZadovanej
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste potas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koritenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti totno u skladu s uputama u ovom prirutniku ¥/ili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponitava vase pravo na jamsivo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti utvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrsteni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrséenost tiiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieziara turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugu gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laika, Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimu, jasy teisé | garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bdti uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verZliarakt|. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

lzstradajumu uzglabasana, uzstadidana, lieto5ana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietodanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiestbas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zimé&jumos jabit pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skrives ir atkal
japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie Giguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pdérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt noutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladicenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem prirocniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznaden navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de eficienta
or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické (¢innosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FlI Téama tuote sisaltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.
Ce produit conti nt une source lumineuse de classe defficacite HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztaly fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkét.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroi triedy enerQetickei G¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo &titok.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates Klase ir:
eller etiket. skatTt tabulu vai etiketi.
Siame gaminyje yra &viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatthususe klassi valgusallikat: vt tabelit vi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.
To TpoiGy auUTO TIEPIEXE PUTEIVE) TIMYI TNC TAENC EVERYEITKNC BG  Toau npoaykT BKNKHYBA CBETNIMHEH M3TOHHWK C KNAC Ha eHepriitHa
amodoong: BAETE Trivaka 1) eTIKETaL edeKTMBHOCT: BUATE Tabnuuata unu eTMkeTa.
Ten produkt zawiera 7rodio Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act
according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the
packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be
disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user
replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte
Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerdte nicht Uber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschitzt.
Batterien/Akkus miissen separat vom stddtischen Abfallsystem (ber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung
eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus
von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen (ber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie
unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systétme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des
emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageéres. En
respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter l'environnement et la santé des
personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un
produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen
weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct
wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product
weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actle de acuerdo con las
normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacidn correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas
contribuira a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de
residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un
profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em
conformidade com as regras locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo
correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana. As
pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalages de recolha designadas. Quando se elimina um produto que
contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire
secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie
dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che
contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og
bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet
og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale
affaldsstrém via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal
batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden sekd pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka
havitd vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen héavittaminen auttaa
ehkdisemaan mahdollisia haittoja ympdristolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on hévitettdvd yhdyskuntajatteestd erillddn madritettyjen
kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kayttdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisédltdvida tuotteita havitettdessa muiden kuin kayttdjan vaihdettavissa
olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gillande elektriska och elektroniska produkter och
forpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och sldng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt
bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier hjélper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och fér manniskors
hélsa. Batterier ska sldngas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda insamlingsanldggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier
som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvdandaren avldgsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og
emballasje. Opptre i henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av
emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til d forhindre potensielle skadelige fplger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes
separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal
batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwOeite yla To TOMKO cUOTNHA SLABeoNG, SLowpLlopol kat CUANOYRG AmoPBAARTWY yla NAEKTPLKE Kot NAEKTPOVIKA TIPOLOVTA KAl cUCKeuaoies. Evepyeite
oUpdwva LE TOUG TOTILKOUG 00§ KAVOVEG KOL NV amtoppintete to MoALd cag mpoidv Kat T cuokevuaoia Tou padl pe Ta ouvhon owklakd anoppippata. H owotn
anoppudn TNG cUOKEVAOLAG, TOU TPOIOVTOG oag /KAl Twv prnataplwy Ba cuBAEAEL oTtnv armoduyr TBAVWY APVNTIKWY CUVETIELWV YLa TO TEEPLBAANOV KaL Thv
avOpwrivn uyeio. OL pratapieg Oa MPEMEL VO AMOPPITTOVTAL XWPLOTA OO TO PEUKA TWV OOTIKWY AMOPPLLUATWY HECW TWV KOOOPLOUEVWY EYKATACTACEWV
oUMoYNG. Katd thv améppudn evog mpoilovtog Tou TIEPLEXEL UMOTOpieg Tou Sev avtikaBiotavtol and Tov XpAoTn, aUTEG TPEMEL va adalpolvial anod
enayyehpatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Grlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bélgedeki
yerel kurallara uygun hareket edin ve eski triin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griiniintziin ve/veya pillerin dogru sekilde
atilmasi gevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir
sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griinii atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiTe ce C MecTHaTa CUCTEMA 3a U3XBbP/AHE, Pa3fesifaHe U CbBUpaHe Ha OTNAAbLM OT e/IEKTPUYECKM U eIeKTPOHHM NMPOAYKTU 1 ONakosku. Mons,
[LelNCcTBaiTe B CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE MPaBUIA U HE U3XBBPAANTE CTapWA NPOAYKT M OMNAKOBKaTa 3aeflHO C 06MKHOBEHUTEe 6UTOBM OTnagbum. MpaBunHOTO
M3XBbP/IAHE Ha OMaKoBKaTa, Ha Balwma NpoaykT n/uan 6atepuu Wwe NoMorHe Aa ce NPefOTBPATAT NOTEHLUMANHN HEFATUBHU NOCAEAULM 33 OKO/IHATa cpeaa u
YOBELWKOTO 3apase. batepuute TpsbBa Aa Ce M3XBBLPIAT OTAENHO OT NOTOKA Ha BUTOBUTE OTNAAbLM YPEe3 OnpeaeneHuTe 3a LeaTa cbbupatenHu nyHkrose. Mpu
M3XBbP/sIHE Ha NPOAYKT, KOMTO CbAbPKa 6aTepum, KOUTO He MOraT fja Ce 3aMeHAT OT noTpebuTens, coluuTe TpA6Ba Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CMELMAIUCT.
ErdeklGdjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gydijtésérsl és artalmatlanitasardl. Kovesse a helyi szabalyozast,
és ne helyezze az elhaszndlddott terméket haztartasihulladék-gydijtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalédott termék és/vagy akkumulatorok megfeleld
drtalmatlanitdsa segit megelGzni a kornyezet és emberi egészség kdrosodasat. Az akkumuldtorokat kiilon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell
gy(jteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhet akkumuldtorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté
akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.
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Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loCevanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaZze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter
starega izdelka in embalaZe ne odloZite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste
preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih.
Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektricnih i elektronickih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima i ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomoéi ¢e u
sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim
odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

MHpopmupajTe ce 3a NOKANHUOT cucTem 3a ppnarbe, 0ALeNyBatbe U COBUparbe 0TNAA 04 eNeKTPUYHU U eNEeKTPOHCKM NPOU3BOAM U NakyBakba. Moctanysajte
BO COFIACHOCT CO BaLUWTE /IOKA/HW MPOMNUCK U HEMOjTE A TV paaTe CTapuoT NPOMU3BOA, U NaKyBareTO BO OBMYHMOT OTNAZ, 04 AOMAKMHCTBOTO. MpasBuiIHOTO
dpnarbe Ha NaKyBarbeTO, NPOM3BOAOT W/Nn HaTepuuTe Ke NOMOrHE A3 Ce ChpedyaT MOTeHUMjasHUTE HEeraTMBHW MOCNEAMLM 33 XKMBOTHATa CpeauHa U
4YOBEYKOTO 34pasje. batepunte Tpeba aa ce Gppnaart o44eNHO OF ONWTMHCKMOT CUCTEM 3a OTMAZ NPEeKy HasHayeHn cobupHu objekTn. Kora dpnate HeKoj
NPOU3BOA LUTO COAPXKM BATEPUM LUTO HE MOKE 3 Ce 3aMeHaT, TUe Ke ce OTCTPaHyBaaT Of CTPaHa Ha CTPYYHO Anue.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa
lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalaZu sa uobi¢ajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomodi
u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem
odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a
nevyhazujte staré vyrobky do bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produkt( a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivi na Zivotni
prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné sklddky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku
obsahujiciho baterie, které nejsou uZivatelsky vyménitelné, musi uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s
miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré vyrobky do bezného komundlneho odpadu. Sprévna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym
neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osdb. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom 3pecializovanych
zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré nemoéze vyberat pouZivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajgcych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po
nich. Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych przepiséw zakazujgcych wyrzucania urzadzeri i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe
usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikng¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii
nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajgcego
baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora.
Actionati in conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele Tmpreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corespunzdtoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sdndtatea umana.
Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati
un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepdrtate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né
pérputhje me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e
paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet
té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni njé produkt qé pérmban bateri gé nuk
ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidésanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un
iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidé3ana palidzés novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé
atseviski no pasvaldibu atkritumu plasmas ar Sim nolGkam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras
lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky salinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite
seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj,
kuriame yra naudotojo nekei¢iamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest korvaldamise, sorteerimise ja kogumise siisteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane
kasutusest kdrvaldamine aitab valtida vGimalikku negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi
ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C MHPOpMaLMeN O MECTHbIX CUCTEMAX pasfenbHOro cbopa M yTUAM3ALMM TaKUX OTXOAOB, KaK INEKTPUYECKOE M 3/1IeKTPOHHOe 060pyAoBaHUe, a TaKKe
yNaKoBKa, PEKOMEHAYETCA 03HAKOMMUTLCA CamocToAaTeIbHO. CobatoaaniTe perMoHanbHble HOPMaTUBHbIE TpeboBaHWA U He BbIGpacbiBaiTe

OTC/YXKMBLIEE U3LEe/IMe BMECTe C 0BblYHbIM BbITOBbIM MycOpPOM. [paBuabHas yTUAM3aLUMA OTCAYKUBLUErO M3Aenvs u/unv Batapeit NoOMOoNKeT yMeHbLIUTb
HeraTuBHble MOCNEACTBUA /1A OKPY)KaloLLEeln Cpelbl U 340POBbA N0Aei. baTapeu cneayer yTMAM3MPOBaTb OTAE/NbHO OT BbITOBbIX OTXOLO0B Yepes creuuasbHble
NyHKTbI c6opa. Ecnv usgenve ocHaweHo 6atapesamu, He NpeAHa3HauYeHHbIMK /19 CAMOCTOATE/IbHOW 3aMeHbI, UX [LO/IKEH U3BNEUb CeLmnanmcT.

PekomeHAYEMO CaMOCTIMHO O3HaWOMMUTUCA 3 iHGOPMALIEID MPO MIiCLEBI CUCTEMM COPTYBAHHA W yTMAI3aLii BiAXOAIB €NEeKTPUUYHOTO Ta ENeKTPOHHOro
ob61agHaHHA | IXHbOro NakysBaHHA. [iiTe BigNOBIAHO A0 MiCLEBUX NPaBWA i HE BUKMAAWTE CTapuii BUPI6 i MOro ynakoBKy pa3om 3i 3BMyaiiHumu nobyTtosrmu
sigxogamu. MpasBuabHa yTUAI3aLia ynakoBKW, BUPOBY Ta/abo akymynsaTopis Aonomoxke 3anobirTv NOTeHUiMHMM HeraTMBHWMM Hacaigkam Ana AOBKiNAA Ta
300p0B’A NtoAein. AKYMYNATOPU CNif, YTUNI3YyBATU OKPEMO Bif, NOTOKY KOMYHAaNbHUX BiAXOAIB Yepes cnewjanbHi micua ana 36opy. MNig Yac yTunisauii Bupoby,
O MICTUTb aKyMYNIATOP, AKWUIA He MOXKe 3aMiHIOBaTW KOPWUCTYBAY, TaKWUI1 akyMyNATOP MAE BUNYYaTH NpodecioHan.
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